
Sicherheitsdokument für die Solarbetriebene Lichterkette 

Allgemeine Sicherheitsinformationen: 

1. Elektrische Sicherheit: 

   - Dieses Produkt arbeitet sowohl mit Solarenergie als auch mit einem Akku. Stellen Sie 

sicher, dass das Gerät korrekt installiert und alle Verbindungen ordnungsgemäß angebracht 

sind. 

   - Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Ladekabel zur Aufladung des Akkus, um 

Beschädigungen und das Risiko elektrischer Schläge zu vermeiden. 

2. Benutzung im Freien: 

   - Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel ungehindert Sonnenlicht empfangen kann. 

Eine unzureichende Lichteinwirkung kann die Funktionalität der Lichterkette 

beeinträchtigen. 

   - Vermeiden Sie es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen wie starkem 

Regen oder Schnee im Freien zu lassen. Obwohl die Lichterkette für den Außenbereich 

geeignet ist, kann extrem schlechtes Wetter die Lebensdauer des Produkts verkürzen oder 

zu Funktionsstörungen führen. 

3. Brandgefahr: 

   - Halten Sie die Lichterkette von brennbaren Materialien fern. Obwohl die LEDs 

keinen hohen Wärmeaustausch haben, sollte Vorsicht walten gelassen werden, um jedes 

Risiko zu minimieren. 

4. Kinder- und Haustiersicherheit: 

   - Bewahren Sie die Lichterkette und das Panel außerhalb der Reichweite von 

kleinen Kindern und Haustieren auf. Kleine Teile können eine Erstickungsgefahr 

darstellen. 

5. Wartung und Pflege: 

   - Reinigen Sie das Solarpanel regelmäßig mit einem weichen, feuchten Tuch, um eine 

optimale Leistung sicherzustellen. 

   - Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Ladekabels, und ersetzen Sie es bei 

sichtbaren Beschädigungen, um das Risiko von Stromschlägen zu vermeiden. 

Betriebsanweisungen: 

1. Installation: 

   - Montieren Sie das Solarpanel in einem Bereich mit direkter Sonneneinstrahlung. 

Um die beste Ladeleistung zu erzielen, sollte es während des Tages mindestens 6-8 Stunden 

Sonnenlicht ausgesetzt sein. 

   - Positionieren Sie die Lichterkette sicher, um ein Stolpern oder Versehren zu vermeiden. 

2. Akku-Aufladung: 

   - Während solargetriebene Aufladung möglicherweise nicht ausreichend ist (z.B. bei 



bewölktem Wetter oder in Innenräumen), verwenden Sie das USB-Kabel. Verwenden Sie 

nur das bereitgestellte Kabel für die Aufladung. 

3. Modusverwaltung: 

   - Die Lichterkette bietet 13 Funktionen zur Auswahl. Die Verwaltung erfolgt über den 

Modusknopf am Solarpanel oder die Fernbedienung. Bei Problemen mit der Fernbedienung 

stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt eingelegt sind. 

4. Lagern:  

   - Wenn die Lichterkette für längere Zeit nicht verwendet wird, empfiehlt es sich, den Akku 

vollständig aufzuladen und die Kette an einem trockenen Ort zu lagern. Entfernen Sie das 

Produkt vor der Lagerung aus direktem Sonnenlicht. 

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien gewährleisten Sie eine lange 

Lebensdauer der solarbetriebenen Lichterkette und minimieren gleichzeitig das Risiko von 

Unfällen oder Schäden. 

  



Safety document for the solar-powered light chain 

General safety information: 

1. electrical safety: 

   - This product works with both solar energy and a rechargeable battery. Ensure that the 

device is installed correctly and that all connections are made properly. 

   - Only use the supplied USB charging cable to charge the battery to avoid damage and the 

risk of electric shock. 

2. outdoor use: 

   - Ensure that the solar panel can receive sunlight unhindered. Insufficient exposure to 

light can impair the functionality of the light chain. 

   - Avoid leaving the product outdoors in extreme weather conditions such as heavy rain or 

snow. Although the light chain is suitable for outdoor use, extremely bad weather can 

shorten the service life of the product or lead to malfunctions. 

3. fire hazard: 

   - Keep the light chain away from flammable materials. Although the LEDs do not have a 

high heat exchange, care should be taken to minimize any risk. 

4. child and pet safety: 

   - Keep the fairy lights and panel out of the reach of small children and pets. Small parts can 

pose a choking hazard. 

5. maintenance and care: 

   - Clean the solar panel regularly with a soft, damp cloth to ensure optimum performance. 

   - Regularly check the condition of the charging cable and replace it if it is visibly damaged 

to avoid the risk of electric shock. 

Operating instructions: 

1. installation: 

   - Install the solar panel in an area with direct sunlight. For best charging performance, it 

should be exposed to sunlight for at least 6-8 hours during the day. 

   - Position the light chain securely to avoid tripping or damage. 

2. battery charging: 

   - While solar-powered charging may not be sufficient (e.g. in cloudy weather or indoors), 

use the USB cable. Only use the cable provided for charging. 

3. mode management: 

   - The light chain offers 13 functions to choose from. Management is via the mode button 

on the solar panel or the remote control. If you have problems with the remote control, 

make sure that the batteries are inserted correctly. 



4. storage: 

   - If the light chain is not used for a longer period of time, it is recommended to fully charge 

the battery and store the chain in a dry place. Remove the product from direct sunlight 

before storage. 

By adhering to these safety guidelines, you ensure a long service life for the solar-powered 

light chain and at the same time minimize the risk of accidents or damage. 

  



Document de sécurité pour la guirlande lumineuse à énergie solaire 

Informations générales sur la sécurité : 

1. la sécurité électrique : 

   - Ce produit fonctionne à la fois à l'énergie solaire et avec une batterie. Assurez-vous que 

l'appareil est correctement installé et que toutes les connexions sont correctement 

effectuées. 

   - N'utilisez que le câble de chargement USB fourni pour recharger la batterie afin d'éviter 

tout dommage et tout risque de choc électrique. 

2. utilisation à l'extérieur : 

   - Assurez-vous que le panneau solaire peut recevoir la lumière du soleil sans être gêné. 

Une exposition insuffisante à la lumière peut nuire à la fonctionnalité de la guirlande 

lumineuse. 

   - Évitez de laisser le produit à l'extérieur dans des conditions météorologiques extrêmes, 

telles qu'une forte pluie ou de la neige. Bien que la guirlande lumineuse soit adaptée à une 

utilisation en extérieur, des conditions météorologiques extrêmement mauvaises peuvent 

raccourcir la durée de vie du produit ou entraîner des dysfonctionnements. 

3. risque d'incendie : 

   - Tenez la guirlande lumineuse à l'écart des matériaux inflammables. Bien que les LED ne 

présentent pas un échange thermique élevé, il convient de faire preuve de prudence afin de 

minimiser tout risque. 

4. sécurité des enfants et des animaux domestiques : 

   - Rangez la guirlande lumineuse et le panneau hors de portée des jeunes enfants et des 

animaux domestiques. Les petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement. 

5. maintenance et entretien : 

   - Nettoyez régulièrement le panneau solaire avec un chiffon doux et humide afin de 

garantir des performances optimales. 

   - Vérifiez régulièrement l'état du câble de recharge et remplacez-le s'il est visiblement 

endommagé afin d'éviter tout risque de choc électrique. 

les instructions d'exploitation : 

1. installation : 

   - Installez le panneau solaire dans une zone directement exposée aux rayons du soleil. 

Pour obtenir les meilleures performances de charge, il doit être exposé à la lumière du soleil 

pendant au moins 6 à 8 heures au cours de la journée. 

   - Positionnez la guirlande lumineuse de manière sûre afin d'éviter de trébucher ou de 

l'endommager. 

2. recharge de la batterie : 

   - Alors que la recharge par énergie solaire peut ne pas être suffisante (par exemple par 



temps nuageux ou à l'intérieur), utilisez le câble USB. N'utilisez que le câble fourni pour la 

recharge. 

3. gestion des modes : 

   - La guirlande lumineuse offre 13 fonctions au choix. La gestion se fait via le bouton de 

mode sur le panneau solaire ou via la télécommande. En cas de problème avec la 

télécommande, assurez-vous que les piles sont correctement insérées. 

4. stocker : 

   - Si la guirlande lumineuse n'est pas utilisée pendant une longue période, il est 

recommandé de recharger complètement la batterie et de stocker la guirlande dans un 

endroit sec. Avant de la stocker, éloignez-la de la lumière directe du soleil. 

En respectant ces directives de sécurité, vous garantissez une longue durée de vie à la 

guirlande lumineuse à l'énergie solaire tout en minimisant le risque d'accidents ou de 

dommages. 

  



Documento di sicurezza per la catena luminosa a energia solare 

Informazioni generali sulla sicurezza: 

1. sicurezza elettrica: 

   - Questo prodotto funziona sia con l'energia solare che con una batteria ricaricabile. 

Assicurarsi che il dispositivo sia installato correttamente e che tutti i collegamenti siano 

eseguiti correttamente. 

   - Per caricare la batteria, utilizzare esclusivamente il cavo di ricarica USB in dotazione per 

evitare danni e il rischio di scosse elettriche. 

2. Uso all'aperto: 

   - Assicurarsi che il pannello solare possa ricevere la luce del sole senza ostacoli. 

Un'esposizione insufficiente alla luce può compromettere la funzionalità della catena 

luminosa. 

   - Evitare di lasciare il prodotto all'aperto in condizioni climatiche estreme, come pioggia o 

neve. Sebbene la catena luminosa sia adatta all'uso all'aperto, le condizioni atmosferiche 

estremamente avverse possono ridurre la durata del prodotto o provocare 

malfunzionamenti. 

3. pericolo di incendio: 

   - Tenere la catena luminosa lontana da materiali infiammabili. Sebbene i LED non abbiano 

un elevato scambio termico, è necessario prestare attenzione per ridurre al minimo 

qualsiasi rischio. 

4. sicurezza dei bambini e degli animali domestici: 

   - Tenere le luci e il pannello fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Le 

piccole parti possono rappresentare un rischio di soffocamento. 

5. manutenzione e cura: 

   - Pulire regolarmente il pannello solare con un panno morbido e umido per garantire 

prestazioni ottimali. 

   - Controllare regolarmente le condizioni del cavo di ricarica e sostituirlo se è visibilmente 

danneggiato per evitare il rischio di scosse elettriche. 

Istruzioni per l'uso: 

1. installazione: 

   - Installare il pannello solare in un'area con luce solare diretta. Per ottenere le migliori 

prestazioni di carica, deve essere esposto ad almeno 6-8 ore di luce solare durante il giorno. 

   - Posizionare la catena luminosa in modo sicuro per evitare inciampi o danni. 

2. ricarica della batteria: 

   - Se la ricarica a energia solare potrebbe non essere sufficiente (ad esempio in caso di 

tempo nuvoloso o in ambienti chiusi), utilizzare il cavo USB. Per la ricarica, utilizzare 

esclusivamente il cavo in dotazione. 



3. gestione delle modalità: 

   - La catena luminosa offre 13 funzioni tra cui scegliere. La gestione avviene tramite il 

pulsante di modalità sul pannello solare o il telecomando. In caso di problemi con il 

telecomando, accertarsi che le batterie siano inserite correttamente. 

4. conservazione: 

   - Se la catena luminosa non viene utilizzata per un periodo di tempo prolungato, si 

consiglia di caricare completamente la batteria e di riporre la catena in un luogo asciutto. 

Prima di riporre il prodotto, allontanarlo dalla luce diretta del sole. 

Rispettando queste indicazioni di sicurezza, si garantisce una lunga durata della catena 

luminosa a energia solare e si riduce al minimo il rischio di incidenti o danni. 

  



Documento de seguridad de la cadena de luces solar 

Información general de seguridad: 

1. seguridad eléctrica: 

   - Este producto funciona tanto con energía solar como con una batería recargable. 

Asegúrese de que el aparato está correctamente instalado y de que todas las conexiones se 

han realizado correctamente. 

   - Utilice únicamente el cable de carga USB suministrado para cargar la batería a fin de 

evitar daños y el riesgo de descarga eléctrica. 

2. uso en exteriores: 

   - Asegúrese de que el panel solar pueda recibir la luz solar sin obstáculos. Una exposición 

insuficiente a la luz puede perjudicar el funcionamiento de la cadena luminosa. 

   - Evite dejar el producto a la intemperie en condiciones meteorológicas extremas, como 

lluvia intensa o nieve. Aunque la cadena portacables es adecuada para su uso en exteriores, 

el mal tiempo extremo puede acortar la vida útil del producto o provocar fallos de 

funcionamiento. 

3. peligro de incendio: 

   - Mantenga la cadena de luces alejada de materiales inflamables. Aunque los LED no tienen 

un elevado intercambio térmico, debe tenerse cuidado para minimizar cualquier riesgo. 

4. seguridad para niños y mascotas: 

   - Mantenga las luces de hadas y el panel fuera del alcance de niños pequeños y mascotas. 

Las piezas pequeñas pueden suponer un peligro de asfixia. 

5. mantenimiento y cuidados: 

   - Limpie regularmente el panel solar con un paño suave y húmedo para garantizar un 

rendimiento óptimo. 

   - Comprueba regularmente el estado del cable de carga y sustitúyelo si está visiblemente 

dañado para evitar el riesgo de descarga eléctrica. 

Instrucciones de uso: 

1. instalación: 

   - Instale el panel solar en una zona con luz solar directa. Para un mejor rendimiento de 

carga, debe estar expuesto al menos 6-8 horas de luz solar durante el día. 

   - Coloque la cadena de luces de forma segura para evitar tropiezos o daños. 

2. carga de la batería: 

   - Aunque la carga con energía solar puede no ser suficiente (por ejemplo, en tiempo 

nublado o en interiores), utilice el cable USB. Utilice únicamente el cable suministrado para 

la carga. 

3. gestión de modos: 

   - La cadena de luces ofrece 13 funciones a elegir. La gestión se realiza mediante el botón 



de modo del panel solar o el mando a distancia. Si tiene problemas con el mando a distancia, 

asegúrese de que las pilas están bien colocadas. 

4. almacenamiento: 

   - Si la cadena de luces no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, se recomienda 

cargar completamente la batería y guardar la cadena en un lugar seco. Retire el producto de 

la luz solar directa antes de guardarlo. 

Siguiendo estas directrices de seguridad, se garantiza una larga vida útil de la cadena de 

luces solar y, al mismo tiempo, se minimiza el riesgo de accidentes o daños. 

  



Документ за безопасност за веригата за осветление, захранвана от слънчева енергия 

Обща информация за безопасност: 

1. електрическа безопасност: 

   - Този продукт работи както със слънчева енергия, така и с акумулаторна батерия. 

Уверете се, че устройството е инсталирано правилно и че всички връзки са 

направени правилно. 

   - Използвайте само доставения USB кабел за зареждане, за да заредите батерията, за 

да избегнете повреда и риск от токов удар. 

2. използване на открито: 

   - Уверете се, че слънчевият панел може да получава безпрепятствено слънчева 

светлина. Недостатъчното излагане на светлина може да наруши функционалността 

на светлинната верига. 

   - Избягвайте да оставяте продукта на открито при екстремни метеорологични 

условия, като силен дъжд или сняг. Въпреки че светлинната верига е подходяща за 

използване на открито, изключително лошото време може да съкрати 

експлоатационния живот на продукта или да доведе до неизправности. 

3. опасност от пожар: 

   - Дръжте светлинната верига далеч от запалими материали. Въпреки че 

светодиодите нямат висок топлообмен, трябва да се внимава да се сведе до минимум 

всякакъв риск. 

4. безопасност на децата и домашните любимци: 

   - Съхранявайте фееричните светлини и панела на място, недостъпно за малки деца 

и домашни любимци. Малките части могат да представляват опасност от задушаване. 

5. поддръжка и грижи: 

   - Почиствайте слънчевия панел редовно с мека и влажна кърпа, за да осигурите 

оптимална работа. 

   - Редовно проверявайте състоянието на кабела за зареждане и го подменяйте, ако е 

видимо повреден, за да избегнете риска от токов удар. 

Инструкции за експлоатация: 

1. монтаж: 

   - Монтирайте слънчевия панел на място с пряка слънчева светлина. За най-добра 

производителност на зареждане той трябва да бъде изложен на поне 6-8 часа 

слънчева светлина през деня. 

   - Позиционирайте светлинната верига сигурно, за да избегнете спъване или 

повреда. 

2. зареждане на батерията: 

   - Въпреки че зареждането със слънчева енергия може да не е достатъчно (напр. при 



облачно време или на закрито), използвайте USB кабела. Използвайте само 

предоставения кабел за зареждане. 

3. управление на режима: 

   - Светлинната верига предлага 13 функции, от които можете да избирате. 

Управлението се извършва чрез бутона за режим на слънчевия панел или 

дистанционното управление. Ако имате проблеми с дистанционното управление, 

уверете се, че батериите са поставени правилно. 

4. съхранение: 

   - Ако светлинната верига не се използва за по-дълъг период от време, се 

препоръчва пълното зареждане на батерията и съхранение на веригата на сухо 

място. Преди да започнете да съхранявате продукта, отстранете го от пряка слънчева 

светлина. 

Като спазвате тези указания за безопасност, осигурявате дълъг експлоатационен 

живот на веригата за осветление, захранвана със слънчева енергия, и същевременно 

свеждате до минимум риска от злополуки или повреди. 

  



Bezpečnostní dokument pro světelný řetěz na solární pohon 

Obecné bezpečnostní informace: 

1. elektrická bezpečnost: 

   - Tento výrobek pracuje jak se solární energií, tak s dobíjecí baterií. Ujistěte se, že je 

zařízení správně nainstalováno a že jsou správně provedena všechna připojení. 

   - K nabíjení baterie používejte pouze dodaný nabíjecí kabel USB, abyste předešli poškození 

a riziku úrazu elektrickým proudem. 

2. venkovní použití: 

   - Ujistěte se, že solární panel může bez překážek přijímat sluneční světlo. Nedostatečné 

vystavení světlu může zhoršit funkčnost světelného řetězce. 

   - Nenechávejte výrobek venku v extrémních povětrnostních podmínkách, jako je silný déšť 

nebo sníh. Přestože je světelný řetěz vhodný pro venkovní použití, extrémně nepříznivé 

počasí může zkrátit životnost výrobku nebo vést k jeho poruchám. 

3. nebezpečí požáru: 

   - Udržujte světelný řetěz mimo dosah hořlavých materiálů. Přestože LED diody nemají 

vysokou tepelnou výměnu, je třeba dbát na minimalizaci případného rizika. 

4. bezpečnost dětí a domácích zvířat: 

   - Udržujte pohádková světla a panel mimo dosah malých dětí a domácích zvířat. Malé části 

mohou představovat nebezpečí udušení. 

5. údržba a péče: 

   - Pro zajištění optimálního výkonu solárního panelu jej pravidelně čistěte měkkým vlhkým 

hadříkem. 

   - Pravidelně kontrolujte stav nabíjecího kabelu a v případě jeho viditelného poškození jej 

vyměňte, abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem. 

Návod k obsluze: 

1. instalace: 

   - Instalace: Solární panel nainstalujte na místě s přímým slunečním světlem. Pro dosažení 

nejlepšího nabíjecího výkonu by měl být během dne vystaven alespoň 6-8 hodinám 

slunečního svitu. 

   - Umístěte světelný řetěz bezpečně, aby nedošlo k jeho zakopnutí nebo poškození. 

2. nabíjení baterie: 

   - V případě, že nabíjení pomocí solárního napájení nemusí být dostatečné (např. při 

zataženém počasí nebo v interiéru), použijte kabel USB. K nabíjení používejte pouze dodaný 

kabel. 

3. řízení režimu: 

   - Světelný řetězec nabízí 13 funkcí, ze kterých si můžete vybrat. Správa se provádí pomocí 



tlačítka režimů na solárním panelu nebo pomocí dálkového ovladače. Pokud máte problémy 

s dálkovým ovládáním, zkontrolujte, zda jsou správně vloženy baterie. 

4. skladování: 

   - Pokud světelný řetěz delší dobu nepoužíváte, doporučujeme baterii plně nabít a řetěz 

uložit na suchém místě. Před uskladněním odstraňte výrobek z dosahu přímého slunečního 

záření. 

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte dlouhou životnost solárního 

světelného řetězu a zároveň minimalizujete riziko nehody nebo poškození. 

  



Sikkerhedsdokument for den soldrevne lyskæde 

Generelle sikkerhedsoplysninger: 

1. Elektrisk sikkerhed: 

   - Dette produkt fungerer med både solenergi og et genopladeligt batteri. Sørg for, at 

enheden er installeret korrekt, og at alle tilslutninger er udført korrekt. 

   - Brug kun det medfølgende USB-ladekabel til at oplade batteriet for at undgå skader og 

risiko for elektrisk stød. 

2. Udendørs brug: 

   - Sørg for, at solpanelet kan modtage uhindret sollys. Utilstrækkelig eksponering for lys 

kan forringe lyskædens funktionalitet. 

   - Undgå at lade produktet stå udendørs under ekstreme vejrforhold som f.eks. kraftig regn 

eller sne. Selvom lyskæden er egnet til udendørs brug, kan ekstremt dårligt vejr forkorte 

produktets levetid eller føre til funktionsfejl. 

3. Brandfare: 

   - Hold lyskæden væk fra brændbare materialer. Selvom LED'erne ikke har en høj 

varmeudvikling, skal man sørge for at minimere enhver risiko. 

4. Sikkerhed for børn og kæledyr: 

   - Opbevar lyskæden og panelet uden for små børns og kæledyrs rækkevidde. Små dele kan 

udgøre en kvælningsfare. 

5. Vedligeholdelse og pleje: 

   - Rengør solpanelet regelmæssigt med en blød, fugtig klud for at sikre optimal ydeevne. 

   - Kontrollér jævnligt ladekablets tilstand, og udskift det, hvis det er synligt beskadiget, for 

at undgå risikoen for elektrisk stød. 

Brugsanvisning: 

1. Installation: 

   - Installer solpanelet i et område med direkte sollys. For at opnå den bedste 

opladningsydelse skal det udsættes for mindst 6-8 timers sollys i løbet af dagen. 

   - Placer lyskæden sikkert for at undgå, at den snubler eller bliver beskadiget. 

2. Opladning af batteriet: 

   - Selv om solcelledrevet opladning måske ikke er tilstrækkelig (f.eks. i overskyet vejr eller 

indendørs), skal du bruge USB-kablet. Brug kun det medfølgende kabel til opladning. 

3. Styring af tilstand: 

   - Lyskæden har 13 funktioner at vælge imellem. Styringen sker via mode-knappen på 

solpanelet eller fjernbetjeningen. Hvis du har problemer med fjernbetjeningen, skal du 

sørge for, at batterierne er sat korrekt i. 



4. Opbevaring: 

   - Hvis lyskæden ikke bruges i længere tid, anbefales det at lade batteriet helt op og 

opbevare kæden på et tørt sted. Fjern produktet fra direkte sollys før opbevaring. 

Ved at følge disse sikkerhedsretningslinjer sikrer du en lang levetid for den solcelledrevne 

lyskæde og minimerer samtidig risikoen for ulykker eller skader. 

  



Aurinkokäyttöisen valoketjun turvallisuusasiakirja. 

Yleisiä turvallisuustietoja: 

1. sähköturvallisuus: 

   - Tämä tuote toimii sekä aurinkoenergialla että ladattavalla akulla. Varmista, että laite on 

asennettu oikein ja että kaikki liitännät on tehty oikein. 

   - Käytä akun lataamiseen vain mukana toimitettua USB-latauskaapelia, jotta vältät 

vahingot ja sähköiskun vaaran. 

2. ulkokäyttö: 

   - Varmista, että aurinkopaneeli saa esteettä auringonvaloa. Riittämätön altistuminen 

valolle voi heikentää valoketjun toimivuutta. 

   - Vältä tuotteen jättämistä ulkotiloihin äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten 

rankkasateessa tai lumisateessa. Vaikka valoketju soveltuu ulkokäyttöön, erittäin huono sää 

voi lyhentää tuotteen käyttöikää tai johtaa toimintahäiriöihin. 

3. palovaara: 

   - Pidä valoketju poissa syttyvien materiaalien läheisyydestä. Vaikka LEDit eivät vaihda 

paljon lämpöä, on huolehdittava siitä, että riski minimoidaan. 

4. lasten ja lemmikkieläinten turvallisuus: 

   - Pidä satuolennot ja paneeli poissa pienten lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta. Pienet 

osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 

5. kunnossapito ja hoito: 

   - Puhdista aurinkopaneeli säännöllisesti pehmeällä, kostealla liinalla optimaalisen 

suorituskyvyn varmistamiseksi. 

   - Tarkista säännöllisesti latauskaapelin kunto ja vaihda se, jos se on näkyvästi vaurioitunut 

sähköiskun vaaran välttämiseksi. 

Käyttöohjeet: 

1. asennus: 

   - Asenna aurinkopaneeli alueelle, jossa on suoraa auringonvaloa. Parhaan lataustehon 

saavuttamiseksi sen tulisi olla alttiina vähintään 6-8 tuntia auringonvalolle päivän aikana. 

   - Sijoita valoketju tukevasti kompastumisen tai vahingoittumisen välttämiseksi. 

2. akun lataus: 

   - Käytä USB-kaapelia, kun aurinkoenergialla tapahtuva lataus ei välttämättä riitä (esim. 

pilvisellä säällä tai sisätiloissa). Käytä lataukseen vain mukana toimitettua kaapelia. 

3. tilanhallinta: 

   - Valoketju tarjoaa 13 toimintoa valittavaksi. Hallinta tapahtuu aurinkopaneelissa olevan 

moodipainikkeen tai kaukosäätimen kautta. Jos sinulla on ongelmia kaukosäätimen kanssa, 

varmista, että paristot on asetettu oikein. 



4. varastointi: 

   - Jos valoketjua ei käytetä pidempään, on suositeltavaa ladata akku täyteen ja säilyttää 

ketju kuivassa paikassa. Poista tuote suorasta auringonvalosta ennen varastointia. 

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat aurinkokäyttöisen valoketjun pitkän 

käyttöiän ja samalla minimoit onnettomuus- ja vahinkoriskin. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για την ηλιακή αλυσίδα φωτός 

Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια: 

1. ηλεκτρική ασφάλεια: 

   - Αυτό το προϊόν λειτουργεί τόσο με ηλιακή ενέργεια όσο και με επαναφορτιζόμενη 

μπαταρία. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει εγκατασταθεί σωστά και ότι όλες οι συνδέσεις 

έχουν γίνει σωστά. 

   - Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB για τη φόρτιση της 

μπαταρίας για να αποφύγετε ζημιές και τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

2. εξωτερική χρήση: 

   - Βεβαιωθείτε ότι ο ηλιακός συλλέκτης μπορεί να δέχεται απρόσκοπτα το ηλιακό φως. Η 

ανεπαρκής έκθεση στο φως μπορεί να επηρεάσει τη λειτουργικότητα της φωτεινής 

αλυσίδας. 

   - Αποφεύγετε να αφήνετε το προϊόν σε εξωτερικό χώρο υπό ακραίες καιρικές συνθήκες, 

όπως έντονη βροχή ή χιόνι. Παρόλο που η φωτεινή αλυσίδα είναι κατάλληλη για χρήση σε 

εξωτερικούς χώρους, οι εξαιρετικά κακές καιρικές συνθήκες μπορεί να μειώσουν τη 

διάρκεια ζωής του προϊόντος ή να οδηγήσουν σε δυσλειτουργίες. 

3. κίνδυνος πυρκαγιάς: 

   - Κρατήστε την αλυσίδα φωτός μακριά από εύφλεκτα υλικά. Παρόλο που οι λυχνίες LED 

δεν έχουν μεγάλη ανταλλαγή θερμότητας, θα πρέπει να λαμβάνεται μέριμνα για την 

ελαχιστοποίηση οποιουδήποτε κινδύνου. 

4. ασφάλεια παιδιών και κατοικίδιων ζώων: 

   - Κρατήστε τα φωτάκια και το πάνελ μακριά από μικρά παιδιά και κατοικίδια ζώα. Τα 

μικρά μέρη μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού. 

5. συντήρηση και φροντίδα: 

   - Καθαρίζετε τακτικά τον ηλιακό συλλέκτη με ένα μαλακό, υγρό πανί για να εξασφαλίσετε 

τη βέλτιστη απόδοση. 

   - Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του καλωδίου φόρτισης και αντικαταστήστε το εάν 

έχει εμφανή βλάβη για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

Οδηγίες λειτουργίας: 

1. εγκατάσταση: 

   - Εγκαταστήστε τον ηλιακό συλλέκτη σε χώρο με άμεσο ηλιακό φως. Για καλύτερη 

απόδοση φόρτισης, θα πρέπει να εκτίθεται σε τουλάχιστον 6-8 ώρες ηλιακού φωτός κατά 

τη διάρκεια της ημέρας. 

   - Τοποθετήστε τη φωτεινή αλυσίδα με ασφάλεια για να αποφύγετε σκοντάφτες ή ζημιές. 

2. φόρτιση της μπαταρίας: 

   - (π.χ. σε συννεφιασμένο καιρό ή σε εσωτερικούς χώρους), χρησιμοποιήστε το καλώδιο 

USB. Χρησιμοποιήστε μόνο το καλώδιο που παρέχεται για τη φόρτιση. 



3. διαχείριση λειτουργίας: 

   - Η φωτεινή αλυσίδα προσφέρει 13 λειτουργίες για να επιλέξετε. Η διαχείριση γίνεται 

μέσω του κουμπιού λειτουργίας στον ηλιακό πίνακα ή μέσω του τηλεχειριστηρίου. Εάν 

έχετε προβλήματα με το τηλεχειριστήριο, βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες είναι σωστά 

τοποθετημένες. 

4. αποθήκευση: 

   - Εάν η φωτεινή αλυσίδα δεν χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, 

συνιστάται να φορτίσετε πλήρως την μπαταρία και να αποθηκεύσετε την αλυσίδα σε ξηρό 

μέρος. Απομακρύνετε το προϊόν από το άμεσο ηλιακό φως πριν από την αποθήκευση. 

Τηρώντας αυτές τις οδηγίες ασφαλείας, εξασφαλίζετε μεγάλη διάρκεια ζωής για την ηλιακή 

αλυσίδα φωτισμού και ταυτόχρονα ελαχιστοποιείτε τον κίνδυνο ατυχημάτων ή ζημιών. 

  



Biztonsági dokumentum a napelemes fénylánchoz 

Általános biztonsági információk: 

1. elektromos biztonság: 

   - Ez a termék napenergiával és újratölthető akkumulátorral is működik. Győződjön meg 

arról, hogy a készüléket megfelelően telepítette, és minden csatlakozást megfelelően 

végzett. 

   - Az akkumulátor töltéséhez csak a mellékelt USB töltőkábelt használja, hogy elkerülje a 

sérüléseket és az áramütés veszélyét. 

2. kültéri használat: 

   - Biztosítsa, hogy a napelem akadálytalanul kapja a napfényt. Az elégtelen fényhatás 

károsíthatja a fénylánc működését. 

   - Kerülje a termék szabadban hagyását szélsőséges időjárási körülmények között, például 

erős eső vagy havazás esetén. Bár a fénylánc alkalmas kültéri használatra, a rendkívül rossz 

időjárás lerövidítheti a termék élettartamát, vagy meghibásodáshoz vezethet. 

3. tűzveszély: 

   - Tartsa a fényláncot gyúlékony anyagoktól távol. Bár a LED-ek nem rendelkeznek nagy 

hőcserével, mégis ügyelni kell a kockázat minimalizálására. 

4. gyermek- és kisállatbiztonság: 

   - Tartsa a tündérfényeket és a panelt kisgyermekek és háziállatok számára elérhetetlen 

helyen. Az apró alkatrészek fulladásveszélyt jelenthetnek. 

5. karbantartás és gondozás: 

   - Tisztítsa meg a napelemet rendszeresen puha, nedves ruhával az optimális teljesítmény 

biztosítása érdekében. 

   - Rendszeresen ellenőrizze a töltőkábel állapotát, és cserélje ki, ha láthatóan sérült, hogy 

elkerülje az áramütés veszélyét. 

Használati utasítás: 

1. telepítés: 

   - Telepítse a napelemet olyan helyre, ahová közvetlen napfény éri. A legjobb töltési 

teljesítmény érdekében legalább 6-8 órányi napfénynek kell kitenni napközben. 

   - Helyezze el a fényláncot biztonságosan, hogy elkerülje a botlást vagy a sérülést. 

2. akkumulátor töltés: 

   - A napenergiával történő töltés nem biztos, hogy elegendő (pl. felhős időben vagy 

beltérben), használja az USB-kábelt. A töltéshez csak a mellékelt kábelt használja. 

3. üzemmódkezelés: 

   - A fénylánc 13 funkció közül választhat. A kezelés a napelemen lévő üzemmódgombon 

vagy a távirányítón keresztül történik. Ha problémái vannak a távirányítóval, győződjön 

meg arról, hogy az elemek megfelelően vannak-e behelyezve. 



4. tárolás: 

   - Ha a fényláncot hosszabb ideig nem használják, ajánlott az akkumulátort teljesen 

feltölteni, és a láncot száraz helyen tárolni. Tárolás előtt távolítsa el a terméket a közvetlen 

napfénytől. 

Az alábbi biztonsági irányelvek betartásával biztosítja a napelemes fénylánc hosszú 

élettartamát, és egyúttal minimalizálja a balesetek vagy sérülések kockázatát. 

  



Veiligheidsdocument voor de lichtketting op zonne-energie 

Algemene veiligheidsinformatie: 

1. elektrische veiligheid: 

   - Dit product werkt zowel op zonne-energie als op een oplaadbare batterij. Zorg ervoor dat 

het apparaat correct is geïnstalleerd en dat alle aansluitingen correct zijn gemaakt. 

   - Gebruik alleen de meegeleverde USB-oplaadkabel om de batterij op te laden om schade 

en het risico op elektrische schokken te voorkomen. 

2. Gebruik buitenshuis: 

   - Zorg ervoor dat het zonnepaneel ongehinderd zonlicht kan ontvangen. Onvoldoende 

blootstelling aan licht kan de werking van de lichtketen aantasten. 

   - Laat het product niet buiten staan bij extreme weersomstandigheden zoals hevige regen 

of sneeuw. Hoewel de lichtketting geschikt is voor gebruik buitenshuis, kan extreem slecht 

weer de levensduur van het product verkorten of leiden tot storingen. 

3. brandgevaar: 

   - Houd de lichtketting uit de buurt van brandbare materialen. Hoewel de LED's geen hoge 

warmte-uitwisseling hebben, moet er voorzichtig mee worden omgegaan om elk risico tot 

een minimum te beperken. 

4. Veiligheid voor kinderen en huisdieren: 

   - Houd de fairy lights en het paneel buiten het bereik van kleine kinderen en huisdieren. 

Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren. 

5. onderhoud en verzorging: 

   - Reinig het zonnepaneel regelmatig met een zachte, vochtige doek om optimale prestaties 

te garanderen. 

   - Controleer regelmatig de staat van de oplaadkabel en vervang deze als deze zichtbaar 

beschadigd is om het risico op elektrische schokken te voorkomen. 

Gebruiksaanwijzing: 

1. installatie: 

   - Installeer het zonnepaneel op een plek met direct zonlicht. Voor de beste 

oplaadprestaties moet het zonnepaneel overdag aan minstens 6-8 uur zonlicht worden 

blootgesteld. 

   - Plaats de lichtketting stevig om struikelen of beschadiging te voorkomen. 

2. Batterij opladen: 

   - Hoewel opladen op zonne-energie mogelijk niet voldoende is (bijv. bij bewolkt weer of 

binnenshuis), moet u de USB-kabel gebruiken. Gebruik voor het opladen alleen de 

meegeleverde kabel. 

3. Modusbeheer: 

   - De lichtketen biedt 13 functies om uit te kiezen. Het beheer gebeurt via de modusknop 



op het zonnepaneel of via de afstandsbediening. Als u problemen hebt met de 

afstandsbediening, controleer dan of de batterijen goed zijn geplaatst. 

4. opslag: 

   - Als de lichtketting voor langere tijd niet wordt gebruikt, wordt aanbevolen om de batterij 

volledig op te laden en de ketting op een droge plaats op te bergen. Verwijder het product 

uit direct zonlicht voordat u het opbergt. 

Door je aan deze veiligheidsrichtlijnen te houden, zorg je voor een lange levensduur van de 

lichtketting op zonne-energie en minimaliseer je tegelijkertijd het risico op ongelukken of 

schade. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla łańcucha świetlnego zasilanego energią słoneczną 

Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

1. bezpieczeństwo elektryczne: 

   - Ten produkt działa zarówno z wykorzystaniem energii słonecznej, jak i akumulatora. 

Należy upewnić się, że urządzenie jest prawidłowo zainstalowane, a wszystkie połączenia 

wykonane prawidłowo. 

   - Aby uniknąć uszkodzeń i ryzyka porażenia prądem elektrycznym, do ładowania 

akumulatora należy używać wyłącznie dostarczonego kabla ładującego USB. 

2. użytkowanie na zewnątrz: 

   - Należy upewnić się, że panel słoneczny może bez przeszkód otrzymywać światło 

słoneczne. Niewystarczająca ekspozycja na światło może pogorszyć działanie łańcucha 

świetlnego. 

   - Należy unikać pozostawiania produktu na zewnątrz w ekstremalnych warunkach 

pogodowych, takich jak ulewny deszcz lub śnieg. Chociaż łańcuch świetlny nadaje się do 

użytku na zewnątrz, ekstremalnie złe warunki pogodowe mogą skrócić żywotność produktu 

lub doprowadzić do jego nieprawidłowego działania. 

3. zagrożenie pożarowe: 

   - Łańcuch świetlny należy trzymać z dala od materiałów łatwopalnych. Chociaż diody LED 

nie mają wysokiej wymiany ciepła, należy zachować ostrożność, aby zminimalizować 

wszelkie ryzyko. 

4. Bezpieczeństwo dzieci i zwierząt: 

   - Lampki i panel należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci i zwierząt 

domowych. Małe części mogą stwarzać ryzyko zadławienia. 

5. Konserwacja i pielęgnacja: 

   - Panel słoneczny należy regularnie czyścić miękką, wilgotną ściereczką, aby zapewnić 

optymalną wydajność. 

   - Regularnie sprawdzaj stan kabla ładowania i wymień go, jeśli jest widocznie uszkodzony, 

aby uniknąć ryzyka porażenia prądem. 

Instrukcja obsługi: 

1. instalacja: 

   - Panel słoneczny należy zainstalować w miejscu nasłonecznionym. Aby uzyskać najlepszą 

wydajność ładowania, panel powinien być wystawiony na działanie światła słonecznego 

przez co najmniej 6-8 godzin w ciągu dnia. 

   - Łańcuch świetlny należy umieścić w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć potknięcia lub 

uszkodzenia. 

2. Ładowanie baterii: 

   - Podczas gdy ładowanie za pomocą energii słonecznej może nie być wystarczające (np. 



przy pochmurnej pogodzie lub w pomieszczeniach), należy użyć kabla USB. Do ładowania 

należy używać wyłącznie dostarczonego kabla. 

3. zarządzanie trybami: 

   - Łańcuch świetlny oferuje 13 funkcji do wyboru. Zarządzanie odbywa się za pomocą 

przycisku trybu na panelu słonecznym lub pilota zdalnego sterowania. W przypadku 

problemów z pilotem zdalnego sterowania należy upewnić się, że baterie są prawidłowo 

włożone. 

4. przechowywanie: 

   - Jeśli łańcuch świetlny nie będzie używany przez dłuższy czas, zaleca się pełne 

naładowanie akumulatora i przechowywanie łańcucha w suchym miejscu. Przed 

przechowywaniem należy chronić produkt przed bezpośrednim działaniem promieni 

słonecznych. 

Przestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa zapewnia długą żywotność łańcucha 

świetlnego zasilanego energią słoneczną, a jednocześnie minimalizuje ryzyko wypadków 

lub uszkodzeń. 

  



Documento de segurança para a corrente de luz solar 

Informações gerais de segurança: 

1. segurança eléctrica: 

   - Este produto funciona tanto com energia solar como com uma bateria recarregável. 

Certifique-se de que o dispositivo está corretamente instalado e que todas as ligações estão 

bem feitas. 

   - Utilize apenas o cabo de carregamento USB fornecido para carregar a bateria, para evitar 

danos e o risco de choque elétrico. 

2. utilização no exterior: 

   - Certificar-se de que o painel solar pode receber luz solar sem obstáculos. Uma exposição 

insuficiente à luz pode afetar o funcionamento da cadeia de luz. 

   - Evite deixar o produto ao ar livre em condições climatéricas extremas, como chuva forte 

ou neve. Embora a corrente de luz seja adequada para utilização no exterior, as condições 

climatéricas extremamente adversas podem reduzir a vida útil do produto ou provocar 

avarias. 

3. Perigo de incêndio: 

   - Manter a corrente de luz afastada de materiais inflamáveis. Embora os LEDs não tenham 

uma elevada troca de calor, deve ter-se o cuidado de minimizar qualquer risco. 

4. segurança para crianças e animais de estimação: 

   - Mantenha as luzes de fadas e o painel fora do alcance de crianças pequenas e animais de 

estimação. As peças pequenas podem representar um risco de asfixia. 

5. manutenção e cuidados: 

   - Limpar regularmente o painel solar com um pano macio e húmido para garantir um 

desempenho ótimo. 

   - Verifique regularmente o estado do cabo de carregamento e substitua-o se estiver 

visivelmente danificado para evitar o risco de choque elétrico. 

Instruções de utilização: 

1. instalação: 

   - Instale o painel solar numa área com luz solar direta. Para um melhor desempenho de 

carregamento, deve ser exposto a pelo menos 6-8 horas de luz solar durante o dia. 

   - Posicione a corrente de luz de forma segura para evitar tropeções ou danos. 

2. carregamento da bateria: 

   - Embora o carregamento por energia solar possa não ser suficiente (por exemplo, com 

tempo nublado ou em ambientes fechados), utilize o cabo USB. Utilize apenas o cabo 

fornecido para o carregamento. 

3. gestão do modo: 

   - A cadeia de luz oferece 13 funções à escolha. A gestão é efectuada através do botão de 



modo do painel solar ou do telecomando. Se tiver problemas com o telecomando, certifique-

se de que as pilhas estão corretamente colocadas. 

4. armazenamento: 

   - Se a corrente de luz não for utilizada durante um longo período de tempo, recomenda-se 

que carregue totalmente a bateria e guarde a corrente num local seco. Retire o produto da 

luz solar direta antes de o guardar. 

Ao respeitar estas diretrizes de segurança, garante uma longa vida útil para a corrente de 

luz solar e, ao mesmo tempo, minimiza o risco de acidentes ou danos. 

  



Document de siguranță pentru lanțul luminos alimentat cu energie solară 

Informații generale privind siguranța: 

1. siguranță electrică: 

   - Acest produs funcționează atât cu energie solară, cât și cu o baterie reîncărcabilă. 

Asigurați-vă că dispozitivul este instalat corect și că toate conexiunile sunt realizate 

corespunzător. 

   - Utilizați numai cablul de încărcare USB furnizat pentru a încărca bateria pentru a evita 

deteriorarea și riscul de electrocutare. 

2. utilizare în aer liber: 

   - Asigurați-vă că panoul solar poate primi lumina soarelui fără obstacole. Expunerea 

insuficientă la lumină poate afecta funcționalitatea lanțului luminos. 

   - Evitați să lăsați produsul în aer liber în condiții meteorologice extreme, cum ar fi ploaie 

puternică sau zăpadă. Deși lanțul luminos este potrivit pentru utilizarea în exterior, vremea 

extrem de rea poate scurta durata de viață a produsului sau poate duce la defecțiuni. 

3. Pericol de incendiu: 

   - Țineți lanțul luminos departe de materialele inflamabile. Deși LED-urile nu au un schimb 

termic ridicat, trebuie să se acorde atenție pentru a minimiza orice risc. 

4. Siguranța copiilor și a animalelor de companie: 

   - Țineți luminițele de basm și panoul la îndemâna copiilor mici și a animalelor de 

companie. Piesele mici pot reprezenta un pericol de sufocare. 

5. Întreținere și îngrijire: 

   - Curățați periodic panoul solar cu o cârpă moale și umedă pentru a asigura performanțe 

optime. 

   - Verificați în mod regulat starea cablului de încărcare și înlocuiți-l dacă este vizibil 

deteriorat pentru a evita riscul de șoc electric. 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. instalare: 

   - Instalați panoul solar într-o zonă cu lumină solară directă. Pentru cea mai bună 

performanță de încărcare, acesta trebuie să fie expus la cel puțin 6-8 ore de lumină solară în 

timpul zilei. 

   - Poziționați lanțul luminos în siguranță pentru a evita împiedicarea sau deteriorarea. 

2. încărcarea bateriei: 

   - În timp ce încărcarea cu energie solară poate să nu fie suficientă (de exemplu, pe vreme 

înnorată sau în interior), utilizați cablul USB. Utilizați numai cablul furnizat pentru 

încărcare. 

3. gestionarea modului: 

   - Lanțul luminos oferă 13 funcții din care se poate alege. Gestionarea se face prin 



intermediul butonului de mod de pe panoul solar sau al telecomenzii. Dacă aveți probleme 

cu telecomanda, asigurați-vă că bateriile sunt introduse corect. 

4. depozitare: 

   - Dacă lanțul luminos nu este utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp, se recomandă 

încărcarea completă a bateriei și depozitarea lanțului într-un loc uscat. Îndepărtați produsul 

de lumina directă a soarelui înainte de depozitare. 

Prin respectarea acestor instrucțiuni de siguranță, asigurați o durată lungă de viață a 

lanțului de lumini alimentat cu energie solară și, în același timp, minimizați riscul de 

accidente sau deteriorări. 

  



Säkerhetsdokument för den solcellsdrivna ljuskedjan 

Allmän säkerhetsinformation: 

1. Elektrisk säkerhet: 

   - Denna produkt fungerar med både solenergi och ett uppladdningsbart batteri. Se till att 

enheten är korrekt installerad och att alla anslutningar är korrekt utförda. 

   - Använd endast den medföljande USB-laddningskabeln för att ladda batteriet för att 

undvika skador och risk för elektriska stötar. 

2. Användning utomhus: 

   - Se till att solpanelen kan ta emot solljus obehindrat. Otillräcklig exponering för ljus kan 

försämra funktionen hos ljuskedjan. 

   - Undvik att lämna produkten utomhus under extrema väderförhållanden, t.ex. kraftigt 

regn eller snö. Även om ljuskedjan är lämplig för utomhusbruk kan extremt dåligt väder 

förkorta produktens livslängd eller leda till funktionsfel. 

3. Brandfara: 

   - Håll ljuskedjan borta från brännbara material. Även om lysdioderna inte har någon hög 

värmeväxling bör man vara försiktig för att minimera risken. 

4. Säkerhet för barn och husdjur: 

   - Förvara ljusslingan och panelen utom räckhåll för små barn och husdjur. Små delar kan 

utgöra en kvävningsrisk. 

5. Underhåll och skötsel: 

   - Rengör solpanelen regelbundet med en mjuk, fuktig trasa för att säkerställa optimal 

prestanda. 

   - Kontrollera regelbundet laddkabelns skick och byt ut den om den är synligt skadad för 

att undvika risken för elektriska stötar. 

Bruksanvisning: 

1. Installation: 

   - Installera solpanelen i ett område med direkt solljus. För bästa laddningsprestanda bör 

den utsättas för minst 6-8 timmars solljus under dagen. 

   - Placera ljuskedjan på ett säkert sätt för att undvika att snubbla eller skada den. 

2. Laddning av batteriet: 

   - Även om solcellsdriven laddning kanske inte är tillräcklig (t.ex. vid molnigt väder eller 

inomhus), använd USB-kabeln. Använd endast den medföljande kabeln för laddning. 

3. Lägeshantering: 

   - Ljuskedjan erbjuder 13 funktioner att välja mellan. Styrningen sker via mode-knappen 

på solpanelen eller via fjärrkontrollen. Om du har problem med fjärrkontrollen, kontrollera 

att batterierna är rätt isatta. 



4. Förvaring: 

   - Om ljuskedjan inte används under en längre tid rekommenderas att batteriet laddas fullt 

och att kedjan förvaras på en torr plats. Skydda produkten från direkt solljus före förvaring. 

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar säkerställer du en lång livslängd för den 

solcellsdrivna ljuskedjan och minimerar samtidigt risken för olyckor eller skador. 

  



Bezpečnostný dokument pre svetelnú reťaz na solárny pohon 

Všeobecné bezpečnostné informácie: 

1. elektrická bezpečnosť: 

   - Tento výrobok funguje na solárnu energiu aj na dobíjateľnú batériu. Dbajte na to, aby 

bolo zariadenie správne nainštalované a aby boli všetky pripojenia správne vykonané. 

   - Na nabíjanie batérie používajte iba dodaný nabíjací kábel USB, aby ste predišli 

poškodeniu a riziku úrazu elektrickým prúdom. 

2. vonkajšie použitie: 

   - Uistite sa, že solárny panel môže bez prekážok prijímať slnečné svetlo. Nedostatočné 

vystavenie svetlu môže zhoršiť funkčnosť svetelného reťazca. 

   - Výrobok nenechávajte vonku v extrémnych poveternostných podmienkach, ako je silný 

dážď alebo sneh. Hoci je svetelná reťaz vhodná na používanie vonku, extrémne nepriaznivé 

počasie môže skrátiť životnosť výrobku alebo viesť k poruchám. 

3. nebezpečenstvo požiaru: 

   - Udržujte svetelnú reťaz mimo horľavých materiálov. Hoci LED diódy nemajú vysokú 

tepelnú výmenu, treba dbať na minimalizáciu prípadného rizika. 

4. bezpečnosť detí a domácich zvierat: 

   - Udržujte rozprávkové svetlá a panel mimo dosahu malých detí a domácich zvierat. Malé 

časti môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia. 

5. údržba a starostlivosť: 

   - Solárny panel pravidelne čistite mäkkou a vlhkou handričkou, aby ste zabezpečili jeho 

optimálny výkon. 

   - Pravidelne kontrolujte stav nabíjacieho kábla a ak je viditeľne poškodený, vymeňte ho, 

aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom. 

Návod na obsluhu: 

1. inštalácia: 

   - Solárny panel nainštalujte na mieste s priamym slnečným svetlom. Na dosiahnutie 

najlepšieho nabíjacieho výkonu by mal byť počas dňa vystavený aspoň 6-8 hodinám 

slnečného svetla. 

   - Svetelnú reťaz bezpečne umiestnite, aby ste zabránili jej zakopnutiu alebo poškodeniu. 

2. nabíjanie batérie: 

   - Hoci nabíjanie pomocou solárnej energie nemusí byť dostatočné (napr. pri zamračenom 

počasí alebo v interiéri), použite kábel USB. Na nabíjanie používajte iba dodaný kábel. 

3. riadenie režimu: 

   - Svetelný reťazec ponúka 13 funkcií na výber. Správa sa vykonáva prostredníctvom 

tlačidla režimu na solárnom paneli alebo diaľkového ovládania. Ak máte problémy s 

diaľkovým ovládaním, skontrolujte, či sú správne vložené batérie. 



4. skladovanie: 

   - Ak sa svetelná reťaz dlhšie nepoužíva, odporúča sa batériu úplne nabiť a reťaz uskladniť 

na suchom mieste. Pred uskladnením odstráňte výrobok z dosahu priameho slnečného 

svetla. 

Dodržiavaním týchto bezpečnostných pokynov zabezpečíte dlhú životnosť solárne 

napájanej svetelnej reťaze a zároveň minimalizujete riziko nehôd alebo poškodenia. 


